
 
To attend in person:


McGill Faculty Club, Billard Room

3450 McTavish St., Montréal (QC) H3A 0E5


To attend remotely:

https://us02web.zoom.us/webinar/register/

WN_0S1pcfbkRwOniHiSN5TLKw

Mandatory Registration before September 7 at 5pm



9h 


Accueil!/!Registration 


9h30 


Mot de bienvenue!/ Welcome 

Nik Luka (CRIEM / UniversitŽ McGill)


As an Associate Professor in the!School of Urban Planning!and the!Peter Guo-
hua Fu School of Architecture!at McGill University, he has been involved with 
CIRM since its inception in 2014. Prof. Luka is also an associate member of 
the!Bieler School of Environment, the!Institute for Health and Social Policy, and 
the!Trottier Institute for Sustainability in Engineering and Design. Over the last 
20 years, Nik Luka has been involved local communities of practice beyond the 
university. Notably, he was a member of the board of directors of the!Montreal 
Urban Ecology Centre!(one of our partners), which works to foster dynamic civil 
society through participatory urban design, planning, and governance 
initiatives. He developed numerous research partnerships with local 
organizations and actors, which represent unparalleled value for CIRM and will 
permit us to deepen our relationships with our 69 members. Based in the 
Faculty of Engineering, Prof. Luka will continue to anchor the Centre at the 
heart of the McGill community and to develop partnerships between 
complementary units and research groups. (Source: CRIEM)


Pascal Brissette (CRIEM / UniversitŽ McGill)

Pascal Brissette est professeur ˆ l'UniversitŽ McGill depuis 2006. Il est directeur 
fondateur du Centre de recherches interdisciplinaires en Žtudes montrŽalaises 
(CRIEM), directeur du Programme d'Žtudes quŽbŽcoises (PƒQ) et!Research 
Fellow!de l'Institut d'Žtudes canadiennes. Ses recherches actuelles portent sur 
les humanitŽs numŽriques et la fouille de textes (littŽrature et mŽdias).! Il 
dirige le!P™le d'analyse de donnŽes sociales, un projet menŽ dans le cadre du 
DŽfi des villes intelligentes du Canada en partenariat avec le Laboratoire 
d'innovations urbaines de la Ville de MontrŽal et plusieurs organismes 
montrŽalais. Il a Žgalement mis sur pied un! laboratoire d'analyse des discours 
et des rŽcits collectifs! (LADIREC) pour l'analyse de corpus mŽdiatiques et 
littŽraires. (Source: McGill, DLTC) 


Bingen Zupiria (Minister of Culture and Language Policy, Basque Government)

Bingen Zupiria! is the Minister of Culture and Language Policy in the! Basque 
Government since 2016, and government spokesperson since 2020. He holds a 
degree in Philosophy and Letters pecializing in Basque Philology and a masterÕs 
degree in Master MBA. He started his professional career as a journalist in 1983 
at!the public broadcasting service (radio and television) of the Basque Country. 
From 1989 to 1999 he was the Press Secretary of the Basque Government and 
Communications Advisor to the!  President of the Basque Government. From 
1999 to 2009 he was director of ETB (public television of the Basque Country). 
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From 2012 to 2016 he was Director of the newspaper Deia. (Source: Bingen 
Zupiria) 


Irene Larraza Aizpurua (Etxepare Euskal Institutua) 

She is the Director of the Etxepare Basque. Institute / Etxepare Euskal 
Institutua. She holds a Degree in Communication. She started her career as 
broadcaster and editor in the basque radio station Herri Irratia. After several 
positions in the communication area of several cultural institutions and public 
administration, she joined the Etxepare Basque Institute in 2012.! She was 
responsible for the communication area at the Etxepare Institute for 6 years, 
then she was appointed as Director for the Promotion of Basque Culture at this 
very Institute, and then in 2018 she was nominated as the General Director of 
the Institute. (Source: Irene Larraza) 


9h45 


Allocution dÕouverture!/!Opening talk 

Daniel Weinstock (CRIEM / UniversitŽ McGill)


Les recherches du professeur Daniel Weinstock portent sur un large Žventail de 
sujets de philosophie morale et politique contemporaine, allant de la gestion 
Žquitable de la diversitŽ ethnoculturelle et religieuse dans les dŽmocraties 
libŽrales modernes, ˆ la politique de l'ƒtat ˆ l'Žgard des enfants, des familles et 
des Žtablissements dÕenseignement. SÕŽtant joint ˆ la FacultŽ de droit de 
McGill en 2012, il a ŽtŽ! nommŽ directeur! de Institut de recherche sur les 
politiques sociales et de santŽ en 2013. Il a Žgalement ŽtŽ!nommŽ titulaire!de 
la Chaire Katharine A. Pearson Chair en sociŽtŽ civile et politiques publiques 
aux FacultŽs de droit et des arts le 1er juin 2020, pour un mandat de sept ans. 
FInalement, il a entamŽ un mandat de trois ans ˆ titre de! vice-doyen ˆ la 
recherche!ˆ la FacultŽ de droit en septembre 2021. Le professeur Weinstock a 
ŽtŽ Boursier de la Fondation Trudeau (2004) et a re•u le prix AndrŽ-Laurendeau 
de l'Association canadienne-fran•aise pour lÕavancement des sciences (2008). 
Titulaire d'une Chaire James McGill de 2014 ˆ 2020, il a aussi re•u le! prix 
Charles Taylor! pour l'excellence en recherche sur la politique de l'Institut 
Broadbent en avril 2017. Avant de rejoindre McGill, Daniel Weinstock Žtait 
professeur de philosophie ˆ lÕUniversitŽ de MontrŽal, o• il Žtait titulaire de la 
Chaire de recherche du Canada en Žthique et en philosophie politique. Il a ŽtŽ 
directeur du Centre de recherche en Žthique de lÕUniversitŽ de MontrŽal 
(CRƒUM) pendant plusieurs annŽes. Il est Žgalement membre du Centre 
d'Žtudes ethniques des universitŽs montrŽalaises (UniversitŽ de MontrŽal). 
(Source: McGill, FacultŽ de droit) 


10h


LÕenseignement des langues!/ Language Teaching

PrŽsidence /!Chair: Susan Ballinger (UniversitŽ McGill)


Susan Ballinger is an associate professor at McGill's Department of Integrated 
Studies in Education (DISE). Her research primarily investigates language 
learning and pedagogy in content-based instructional settings. Specific 
interests include cross-linguistic and plurilingual pedagogy, content and 
language integration, classroom interaction, peer collaboration, and the impact 
of societal and classroom environments on studentsÕ engagement, identity, and 
holistic achievement. (Source: McGill, Plurilingual Lab) 


https://www.etxepare.eus/en/organisation#
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https://www.mcgill.ca/law/fr/channels/news/daniel-weinstock-recoit-le-prix-charles-taylor-267722
https://www.mcgill.ca/dise/susan-ballinger


! Elbira Zipitria, un pont entre l'Žcole basque d'avant-guerre et le mouvement des 
ikastolas du Pays Basque


! Idoia Fernandez Fernandez (UniversitŽ du Pays basque)

Idoia Fern‡ndez Fern‡ndez is full professor of the Department of Educational 
Sciences of the University of the Basque Country. She holds a PhD in 
Educational Sciences, specifically on the History of Ikastolas, the Basque 
immersion schools. She researches on topics related to the history of education 
in the Basque Country, training of educational agents and qualitative and 
participatory research, and thus. collaborates among others, with the 
Federation of Ikastolas and the Center for Research and Innovation applied to 
Vocational Training). She is co-author of wide range of articles, books and book 
chapters, published in Basque, Spanish, English and Italian. Since 2011 she is 
the main researcher of the IkasGura Group: educational change at university. 
She has worked as visiting professor at the University of Nevada (Reno, USA), at 
Swinburne University of Technology (Melbourne, Australia) and at Macquarie 
University (Sydney, Australia). Since 2010 she has been director of the 
Educational Advisory Service of the University of the Basque Country. She is a 
member of several networks, societies, editorial teams. Besides, she was Vice-
Rector of Innovation, Social Commitment and Cultural Action of the University 
of the Basque Country from 2017 to 2021. (Source: Idoia Fernandez)


! Vers une approche intŽgrŽe en immersion fran•aise au Canada 

! Roy Lyster (UniversitŽ McGill)


Roy Lyster est professeur ŽmŽrite en didactique des langues secondes au 
DŽpartement dÕŽtudes intŽgrŽes en Žducation ˆ lÕUniversitŽ McGill ˆ MontrŽal. 
Il a complŽtŽ un doctorat ainsi quÕun baccalaurŽat et une ma”trise en 
Žducation ˆ lÕUniversitŽ de Toronto en plus dÕune ma”trise •s lettres ˆ 
lÕUniversitŽ de Paris VII. Ses recherches portent spŽcifiquement sur 
lÕenseignement et lÕapprentissage du fran•ais en contexte immersif et plus 
gŽnŽralement sur lÕinteraction en salle de classe et le r™le de lÕenseignement 
centrŽ sur la forme et de la rŽtroaction corrective. Il est auteur dÕun module 
intitulŽ Content-Based Language Teaching,!publiŽ par Routledge en 2018, et 
trois livres! : Learning and Teaching Languages Through Content! publiŽ par 
Benjamins en 2007, Vers une approche intŽgrŽe en immersion publiŽ par Les 
ƒditions CEC en 2016 et Scaffolding language development in immersion and 
dual language classrooms! (avec D. J. Tedick) publiŽ par Routledge en 2020.  
(Source: Roy Lyster)


! Partage dÕexpŽriences et dÕexpertise!/!Sharing Experience and Expertise

! Yvette Mollen (UniversitŽ de MontrŽal) 


Yvette Mollen est n ée dans la communauté innue dÕEkuanitshit (Mingan), sur la 
Côte-Nord. Elle a consacrŽ sa carri•re ˆ la protection et ˆ la valorisation de sa 
langue maternelle, lÕinnu, dÕabord comme enseignante au primaire, puis 
comme directrice du secteur Langue et Culture de lÕInstitut Tshakapesh, de 
m•me que gr‰ce ˆ sa participation ˆ la cr éation de divers outils pŽdagogiques.  
Sa plus grande ambition! : assurer la survie de lÕinnu-aimun en favorisant le 
dŽveloppement dÕun intŽr•t, tant chez les jeunes Autochtones que chez les 
non-Autochtones, pour cette langue descriptive au vocabulaire riche et 
complexe.  Elle se consacre maintenant ˆ lÕenseignement de la langue innue ˆ 
lÕUniversitŽ de MontrŽal comme chargŽe de cours au Centre de langues et 
professeure agrŽgŽe au DŽpartement de linguistique et de traduction. (Source: 
Yvette Mollen) 


https://www.ehu.eus/eu/web/ikasgura/idoia-fernandez-fernandez
https://www.mcgill.ca/dise/roy-lyster
https://www.routledge.com/Scaffolding-Language-Development-in-Immersion-and-Dual-Language-Classrooms/Tedick-Lyster/p/book/9781138369993
https://www.routledge.com/Scaffolding-Language-Development-in-Immersion-and-Dual-Language-Classrooms/Tedick-Lyster/p/book/9781138369993
https://fas.umontreal.ca/50e/des-diplomees-et-diplomes-inspirants/yvette-mollen/


! Caroline Payant (UniversitŽ du QuŽbec ˆ MontrŽal / Association quŽbŽcoise 
des enseignant"e"s de fran•ais langue seconde)


Caroline Payant est professeure et directrice du DŽpartement de didactique des 
langues de l'UniversitŽ du QuŽbec ˆ MontrŽal. Ses recherches portent sur la 
mobilisation des ressources linguistiques des apprenants plurilingues dans 
diffŽrents contextes de communication et dÕapprentissage ainsi que sur la 
discrimination linguistique en contextes Žducatifs aupr•s des minoritŽs 
linguistiques. Elle est la vice-prŽsidente de l'AQEFLS et de l'Association 
canadienne de linguistique appliquŽe (ACLA). Depuis 2020, elle est co-
rŽdactrice en chef de la Revue de lÕAQEFLS. (Source: Caroline Payant)


! Kawennanoron Lisa Phillips (KanienÕkehá:ka Onkwawén:na Raotiti óhkwa 
Language & Cultural Center)


Kawennan—ron Lisa Phillips, the Executive Director of KanienÕkeh‡:ka 
OnkwawŽn:na Raotiti—hkwa Language and Cultural Center (KORLCC), is 
KanienÕkeh‡:ka (Mohawk) from the Kahnawˆ:ke Mohawk Territory, of the Bear 
Clan, mother of three daughters and grandmother of one. Kawennan—ron has 
worked at KORLCC for 22 years, three years as Executive Director. A graduate 
of the KanienÕkŽha Ratiwennahn’rats Adult Immersion Program, and most 
recently graduated from McGill University with a Certificate in Public 
Administration and Governance. Kawennan—ron oversees the KanienÕkŽha 
Ratiwennahn’rats Adult Immersion Program and is on the Project Team for the 
Multi-Purpose Building project for the construction of a new facility to house 
KORLCC, a state of the art museum and theatre. 


! Discussion 


11h30 


Pause d”ner!/!Lunch Break 


13h


LÕamŽnagement des langues!/!Language Planning

PrŽsidence!/!Chair: Catherine Leclerc (CRIEM / UniversitŽ McGill) 


Catherine Leclerc est professeure au DŽpartement de langue et littŽrature 
fran•aises depuis 2005. Elle enseigne la traduction et les littŽratures 
canadiennes et quŽbŽcoises, surtout celles des minoritŽs linguistiques. IntitulŽe 
Ç Des langues en partage? Cohabitation du fran•ais et de l'anglais en littŽrature 
contemporaine È, sa th•se de doctorat se penchait sur des textes littŽraires qui 
font coexister les langues de mani•re si intense qu'ils mettent en question la 
notion de langue du texte servant ˆ catŽgoriser les littŽratures. Depuis, elle a 
continuŽ de sÕintŽresser au plurilinguisme littŽraire, puis ˆ la traduction de cet 
hŽtŽrolinguisme. Ses recherches actuelles portent sur la chanson hŽtŽrolingue 
contemporaine, de m•me que sur lÕŽcriture et la traduction inclusives. 
(Source: McGill, DLTC)


! Our Great Challenge: Crossing the Bridge from Knowledge to Use 

! Miren Azkarate (UniversitŽ du Pays basque)


She is a full Professor in Basque Language and Communication at the University 
of the Basque Country and full member of Euskaltzaindia, the Royal Academy of 

https://sites.google.com/view/aqefls/accueil/qui-sommes-nous?authuser=0
https://sites.google.com/view/aqefls/accueil/qui-sommes-nous?authuser=0
https://www.korkahnawake.org/staff-1
https://www.mcgill.ca/centre-montreal/fr/liste/membres/catherine-leclerc
https://www.ehu.eus/HEB/miren_azkarate/


the Basque Language.! She was Minister of Culture from 2001 to 2009 and 
spokesperson for the Basque Government from 2004 to 2009. She graduated in 
Philosophy and Arts and she holds a PhD in Basque Philology from the University 
of the Basque Country. Her main research area is Basque morphology and 
lexicology, She has directed many research projects and published on Basque 
Grammar, morphology and lexicology. She is currently the Director of the 
Master Acquisition of Basque and Language Management and Practices at the 
University of the Basque Country, and offers the module on Basque 
sociolinguistics in this very MasterÕs Programme. Besides her teaching and 
research tasks, she has also held a wide range of positions at the administration 
of the University of the Basque Country. For example, she was Vice-Rector of 
Euskera and Vice-Rector of Faculty Staff Affairs. (Source: Miren Azkarate) 


! Language Planning in Quebec: Demographic and Institutional Vitality of the 
Anglophone and Francophone Communities of Quebec


! Richard Bourhis (UniversitŽ du QuŽbec ˆ MontrŽal)

Richard Y. Bourhis a obtenu un baccalaurŽat •s science (B.Sc) en psychologie de 
l'UniversitŽ McGill ˆ MontrŽal et un doctorat en psychologie sociale de 
l'UniversitŽ de Bristol en Angleterre. Il a ŽtŽ professeur au DŽpartement de 
psychologie de l'UniversitŽ McMaster en Ontario et il s'est joint au DŽpartement 
de psychologie de l'UniversitŽ du QuŽbec ˆ MontrŽal o• il est professeur 
titulaire ˆ ce jour. Il a publiŽ plus de 160 articles et chapitres en anglais et 
fran•ais dans les domaines de l'acculturation et l'intŽgration des immigrants, la 
discrimination et les relations intergroupes, la communication interculturelle 
et l'amŽnagement linguistique. Il a ŽtŽ directeur de la Chaire Concordia-UQAM 
en Žtudes ethnique et directeur du Centre d'Žtudes ethniques des universitŽs 
montrŽalaises (CEETUM) ˆ l'UniversitŽ de MontrŽal. (Source: LinkedIn)


! Partage dÕexpŽriences et dÕexpertise!/!Sharing Experience and Expertise

! MŽlikah Abdelmoumen (autrice/rŽdactrice en chef, Lettres quŽbŽcoises)


MŽlikah Abdelmoumen est nŽe ˆ Chicoutimi en 1972. De 2005 ˆ 2017, elle a 
vŽcu ˆ Lyon. Elle est titulaire dÕun doctorat en littŽrature de lÕUniversitŽ de 
MontrŽal et a publiŽ de nombreux articles et nouvelles ainsi que plusieurs 
romans et essais, dont! Les dŽsastrŽes! (2013) et! Douze ans en France! (2018). 
Baldwin, Styron et moi, qui para”t en fŽvrier 2022 aux Žditions MŽmoire 
dÕencrier, est son dixi•me livre. Un lecture spectacle en a ŽtŽ tirŽe et 
reprŽsentŽe dans le cadre du FIL (Festival Internationale de la LittŽrature) 
2021, mise en sc•ne par Jonathan VartabŽdian et mettant en vedette ƒmile 
Proulx-Cloutier, Lyndz Dantiste et Elkahna Talbi, sur une mise en musique de 
Charles Papasoff. Apr•s avoir ŽtŽ Žditrice chez Groupe Ville-Marie LittŽrature, 
e l l e e s t d e p u i s s e p t e m b r e 2 0 2 1 r Ž d a c t r i c e e n c h e f d e l a 
revue!Lettres!quŽbŽcoises. (Source: MŽlikah Abdelmoumen)


! Virginie HŽbert (UniversitŽ du QuŽbec ˆ Trois-Rivi•res) 

Virginie HŽbert! est docteure (Ph. D.) en communication publique et 
prŽsentement stagiaire postdoctorale en communication sociale ˆ l'UQTR. Ses 
travaux portent sur le cadrage des dŽbats linguistiques, la construction des 
mythes sociaux, ainsi que la mise ˆ l'ordre du jour des probl•mes publics. 
PubliŽ en 2021 aux Presses de lÕUniversitŽ Laval, son livre!LÕanglais en dŽbat au 
QuŽbec!: mythes et cadrages!a ŽtŽ nommŽ finaliste au Prix de la prŽsidence de 
l'AssemblŽe nationale. Virginie HŽbert est Žgalement l'autrice d'articles publiŽs 
dans la!Revue d'histoire de l'AmŽrique fran•aise ,!Les enjeux de l'information et 
de la communication , ainsi que la revue! Communiquer. Ses recherches 
postdoctorales actuelles portent sur le cadrage institutionnel des politiques 

https://professeurs.uqam.ca/professeur/bourhis.richard/
https://lettresquebecoises.qc.ca/fr/collaborateur/melikah-abdelmoumen
https://cridaq.uqam.ca/membre/hebert-virginie/


linguistiques dans l'enseignement supŽrieur au QuŽbec. (Source: Virginie 
HŽbert)


! Gilles Grondin (FŽdŽration des travailleur"se"s du QuŽbec) 

Gilles Grondin est actuellement conseiller syndical responsable de la 
francisation, de la culture et de la solidaritŽ internationale ˆ la FŽdŽration des 
travailleurs et travailleuses du QuŽbec (FTQ.) NŽ dans le Vieux-Rosemont, il a 
toujours vŽcu dans lÕarrondissement et a siŽgŽ ˆ son conseil municipal de 2005 
ˆ 2009. Il a Žgalement ŽtŽ directeur du Mouvement national des QuŽbŽcoises et 
QuŽbŽcois. (Source: Caroline Lefer-Palos!- MŽtro MŽdia, 15 juillet 2021)


! Michel Renaud (Office quŽbŽcois de la langue fran•aise) 

Michel Renaud compte dix-huit annŽes dÕexpŽrience ˆ titre de conseiller expert 
en francisation des entreprises ˆ lÕOffice quŽbŽcois de la langue fran•aise. 
Pendant plus de dix ans, il a accompagnŽ les entreprises du secteur de 
lÕaŽronautique et de lÕaŽrospatiale dans leurs dŽmarches de francisation. 
Monsieur Renaud a Žgalement collaborŽ avec diffŽrents partenaires de lÕOffice 
qui sÕintŽressent ˆ la francisation des entreprises. En 2013 et 2014, il a 
notamment coordonnŽ, pour le QuŽbec, les travaux qui ont menŽ ˆ la 
rŽdaction dÕun guide sur les bonnes pratiques linguistiques dans les entreprises, 
en collaboration avec la DŽlŽgation gŽnŽrale ˆ la langue fran•aise et aux 
langues de France (DGLFLF). Ces travaux ont fait lÕobjet de confŽrences quÕil a 
prononcŽes entre autres ˆ MontrŽal, ˆ Paris et ˆ Rome. Par ailleurs, de 2009 ˆ 
2018, il a reprŽsentŽ lÕOffice sur trois tables sectorielles dans les secteurs de 
lÕaŽrospatiale, des tŽlŽcommunications et des transports. Les travaux 
rŽsultants de ces tables ainsi que les travaux quÕil a menŽs avec la Direction de 
la recherche de lÕOffice ont permis dÕŽlaborer divers moyens dÕoutiller et de 
soutenir lÕactivitŽ des comitŽs de francisation. Depuis 2018, M. Renaud 
coordonne une Žquipe de conseill•res et de conseillers en francisation ˆ la 
Direction de la francisation des entreprises de lÕagglomŽration de !MontrŽal. Il 
est sans cesse ˆ lÕŽcoute des besoins des entreprises et des comitŽs de 
francisation afin dÕidentifier des pistes dÕintervention novatrices pour 
promouvoir lÕutilisation du fran•ais dans les milieux de travail.!(Source: Michel 
Renaud)


! Discussion 


14h30 


Pause!/!Break


15h


LÕusage des langues /!Language Use

PrŽsidence de sŽance!/!Chair: Julie Auger (CRIEM / UniversitŽ de MontrŽal)


Julie Auger est professeure titulaire au dŽpartement de linguistique et 
traduction de lÕUniversitŽ de MontrŽal. Elle sÕintŽresse ˆ la variation 
linguistique, particuli•rement dans la langue quotidienne mais aussi dans des 
emplois plus soutenus de la langue.! FormŽe en sociolinguistique variationniste 
et thŽorique ˆ University of Pennsylvania, elle a dŽveloppŽ deux centres 
dÕintŽr•t principaux!:! le fran•ais quŽbŽcois et le picard.!Ses travaux favorisent 
lÕutilisation de donnŽes linguistiques spontanŽes et reprŽsentatives de la 
diversitŽ qui caractŽrise la rŽalitŽ pour rŽpondre ˆ des questions thŽoriques sur 

https://francisation.ftq.qc.ca/
https://journalmetro.com/auteur/cleferpalos/
https://francisation.ftq.qc.ca/
https://ling-trad.umontreal.ca/repertoire-departement/professeurs/professeur/in/in30153/sg/Julie%20Auger/


la structure des syst•mes linguistiques.! Son important corpus de picard oral et 
Žcrit lui permet de dŽvelopper des analyses de structures morphosyntaxiques 
et phonologiques, de mesurer les changements survenus et de tracer le 
dŽveloppement dÕune variŽtŽ standard de picard.! De plus, lÕacc•s ˆ des corpus 
de fran•ais quŽbŽcois lui permet de comparer le syst•me picard avec le 
fran•ais quŽbŽcois. (Source: Julie Auger) 


! Euskaraldia: A New Attempt to Change the Social Norms for the Use of Languages 

! Pablo Suberbiola (Soziolinguistika klusterra) 


He Is a researcher of the research center Soziolinguistika klusterra. This cluster 
has the mission to create and manage sociolinguistic knowledge in order to 
address the needs of the Basque language revitalisation process. Pablo 
Suberbiola holds a degree in Sociology, a MasterÕs Degree in Humanities and a 
Specialist Diploma in Linguistic Planning. In the Soziolinguistika Klusterra he 
approaches topics related. to processes of language habit changes, language 
use by children and young people in. schools both in a formal and informal 
contexts; and the application of language planning in organisations and work 
environments. He has several publications on all these topics, and especially in 
English, on the ARRUE project, that is, on the research on language use by 
children and young people in the Basque Country.(Source: Pablo Suberbiola)


! Les jumelages interculturels ˆ lÕenseignement supŽrieur 

! Marie-CŽcile Guillot (UniversitŽ du QuŽbec ˆ MontrŽal) 


Titulaire dÕune ma”trise en didactique du fran•ais langue seconde, M.-C. Guillot 
est ma”tresse de langue ˆ lÕUniversitŽ du QuŽbec ˆ MontrŽal depuis 2001. Elle 
dirige le programme de fran•ais langue seconde de 2003 ˆ 2005, puis devient 
secrŽtaire gŽnŽrale au Syndicat des professeurs de lÕUQAM ; de 2011 ˆ 2017, 
elle est directrice de lÕƒcole de langues de lÕUQAM. Son champ d'expŽrience se 
situe ˆ diffŽrents niveaux : jumelages interculturels, Žchanges internationaux, 
enseignement de lÕŽcrit aupr•s des adultes. Elle est vice-doyenne aux Žtudes ˆ 
la FacultŽ de communication de lÕUQAM. (Source: Expertes France)


! Philippe GagnŽ (CŽgep Vanier)

Philippe GagnŽ! enseigne le fran•ais langue seconde (FLS) au CŽgep Vanier 
depuis 14 ans. Il fait aussi de la recherche en Žducation, plus prŽcisŽment sur 
les perceptions de lÕenseignement re•u en FLS et sur la motivation pour cette 
discipline. Il a remportŽ le Prix de la ministre de lÕEnseignement supŽrieur du 
QuŽbec en 2016 pour une recherche sur la cohŽrence curriculaire. (Source: 
Vanier College, PSI)


! Partage dÕexpŽriences et dÕexpertise!/!Sharing Experience and Expertise

! Sylvie Pigeon (Union des municipalitŽs du QuŽbec) Ñ en virtuel 


En poste depuis 2011 ˆ lÕUnion des municipalitŽs du QuŽbec,!Sylvie Pigeon!agit 
ˆ titre de conseill•re aux politiques. Dans le cadre de ses fonctions, elle sÕest 
occupŽe de nombreux dossiers, dont ceux relatifs ˆ la culture et au patrimoine, 
aux loisirs et ˆ la vie communautaire ainsi que ceux touchant la sŽcuritŽ 
publique. Elle est responsable du projet! Fous du fran•ais, qui vise la promotion 
et la valorisation de la langue fran•aise dans les municipalitŽs ainsi que du plan 
dÕaction de la Commission Femmes et gouvernance qui encourage la 
participation des femmes en politique municipale. ! Elle est dŽtentrice dÕun 
baccalaurŽat avec mineure en archivistique et majeure en anthropologie de 
lÕUniversitŽ Laval. (Source: Sylvie Pigeon)


https://soziolinguistika.eus/fr/qui-sommes-nous/bulego-teknikoa/
https://professeurs.uqam.ca/professeur/+oIhXMVJeWQ_/
https://www.linkedin.com/in/philgagne/?originalSubdomain=ca
https://umq.qc.ca/membres_umq/sylvie-pigeon/


! Wim Remysen (CRIEM / UniversitŽ de Sherbrooke)

Wim Remysen est professeur titulaire en sociolinguistique et en histoire de la 
langue fran•aise au DŽpartement des arts, langues et littŽratures de 
lÕUniversitŽ de Sherbrooke. Ses recherches portent avant tout sur les 
reprŽsentations linguistiques des QuŽbŽcois, sur la variation du fran•ais au 
QuŽbec, tant dans le passŽ quÕˆ lÕheure actuelle, ainsi que sur la lexicographie 
quŽbŽcoise. Il est directeur du Centre interuniversitaire sur le fran•ais en 
usage au QuŽbec (CRIFUQ) dont la mission est de faire avancer les 
connaissances ˆ propos du fran•ais utilisŽ en contexte quŽbŽcois. Il est aussi 
responsable du Fonds de donnŽes linguistiques du QuŽbec, une plateforme 
numŽrique qui rŽunit des corpus textuels et oraux de fran•ais quŽbŽcois. 
(Source: Wim Remysen)


! Fabio Scetti (CRIEM / UniversitŽ Paul-ValŽry-Montpellier) 

Fabio Scetti!est enseignant contractuel en Sciences du Langage ˆ lÕUniversitŽ 
Paul-ValŽry Montpellier 3, membre de lÕEA-739 Dipralang (France) et 
chercheur-membre international au sein du CRIEM, UniversitŽ McGill, MontrŽal 
(Canada). Ses recherches portent sur deux axes! : la sociolinguistique dans le 
domaine des migrations et la lexicographie des langues minoritaires en danger. 
En ce qui concerne la sociolinguistique, il a menŽ une recherche doctorale sur 
la communautŽ portugaise de MontrŽal et un postdoc sur la communautŽ 
italienne de la ville. Depuis 2015, il travaille aussi dans plusieurs projets 
lexicographiques! : VOLF (ladin, Trentin Haut-Adige) et VVV (valocÕ, Valteline, 
Lombardie). (Source: Fabio Scetti) 


! Olivier Roy (Minist•re de lÕimmigration, de la francisation et de lÕintŽgration) 


! Discussion


16h30-17h30 


CŽrŽmonie de cl™ture / Closing Ceremony 

Mot de cl™ture, remerciements et signature de lÕentente de collaboration!/!Closing 
Words, Acknowledgements and Signing of the Agreement


COMITÉ ORGANISATEUR / STEERING COMMITEE : 

Prof. Julie Auger (CRIEM / UniversitŽ de MontrŽal), Prof. Pascal Brissette (CRIEM / UniversitŽ McGill), StŽphan Gervais 
(CRIEM / UniversitŽ McGill), Garbi–e Iztueta Goizueta (Etxepare Euskal Institutua), Irene Larraza Aizpurua (Etxepare 

Euskal Institutua)

https://www.mcgill.ca/centre-montreal/fr/liste/membres/wim-remysen
https://www.mcgill.ca/centre-montreal/fr/liste/membres/fabio-scetti

